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I'EHAEPHO CUMMETPUYHAS JIEKCHUKA
B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM A3bIKE

B naHHOIt cTtaTthe paccMaTpuBaeTcs npolece (eMUHU3ALUN U HEHTpaTU3alui COBPEMEHHOI HEMEIIKOW JIEKCHKH
KaK OTpakeHHE OOIIECTBEHHBIX M3MEHEHHMH B OTHOIICHWH aHIPOLEHTPUYHOCTH HEMEIKOTO si3bIKa. I'eHmepHast cuM-
METPUYHOCTh SI3bIKa MpETONaraeT yCTpaHEHHE CBEJeHHs OOIIedYe0OBeYecKOro MHEHHUS K €IMHOM MYXKCKOW HOpMe,
TIO3UIIMOHUPYEMOH KaK yHHUBEpPCAlbHOM, a TaKXKe IMPEOoJIOJICHHE YHHUYIKUTEIBHOTO WM HECYIIECTBEHHOTo oOpasa
YKEHIIMH C TIOMOIIBI0 M3MEHEHHSI CYIIECTBYIONINX S3bIKOBBIX HOPM. Llenbio Takoi KOPPEKLNH SA3bIKa SIBIIIETCS HCKITIO-
YEeHHE BO3MOXHOCTU AUCKPUMHHALMH 110 [TOJIOBOMY MIPHU3HAKY MPU HCIOJIb30BAHUU OIIPEAEIIEHHOMN JIEKCUKHU KaK B CIIy-
Yae JITYHOTO OOpAIeHUs K JIHMIAM XKEHCKOT0 I0JIa, TaK U B CIIydasX OoOpalleHus K TpyIe Jroaeil. ITo BeIpakaeTcs B
TaOyHpOBaHMH CIIOB WJIM CJIIOBOCOYETAHUH, BOCHPHHUMAEMBIX OTPEJICIICHHON IPYIIIOii JIfoAei KaKk OCKOPOUTEIbHBIX, U
B YCTAQHOBJICHMH APYTUX, HOJIUTUYECKH KOPPEKTHBIX — TAKTUYHBIX, OOIIECTBEHHO NMPHEMJIEMBIX B OTHOIIEHHH K pas-
JIMYHBIM OOIIECTBEHHBIM M MOJMTHYECKUM TPYIIAaM, HUCKIIOYAIOIUM JIF0OOTO pojia ANCKpuMHHaIuio. Llens nannon
CTaTbU — PACCMOTPETH IIPOIECCHl M3MEHEHUS S3bIKOBBIX HOPM ITIOCPEACTBOM aHANIM3a COBPEMEHHBIX TEHACHIINH, Ha-
NIPaBJICHHBIX Ha YCTpaHEHHE T'eHAEPHOH aCHMMETPHH B HEMELKHX JICKCHKE M clIoBooOpa3oBaHuu. [Ipexmerom mccie-
JIOBaHUS B CTaThe SABJIOTCA MOMYJISIPHBIE IPUMEPH! HEHTpanu3auuu U (peMUHU3aUN JIEKCHUKH, YIIOTpeOIsieMble Kak B
O(QHIMATbHBIX BEICTYIUICHHUSX U JIOKYMEHTaX, Tak M B YCTHOH pedr. JlaHHas Tema sBIIeTCs aKTyaJbHOH B CBSI3H C BaX-
HOCTBIO HCIIOJIF30BaHUSA B COBPEMEHHOM €BPOIEICKOM 00IIecTBE MOIUTHUECKN KOPPEKTHBIX MO OTHOIIEHHUIO KO BCEM
nam (GopMyJIMPOBOK M U3MEHEHUSMH B SI3BIKOBOI MOJIUTHKE.

KitoueBble cnoBa: reHiepHas aCUMMETpPHS, IOJIUTKOPPEKTHOCTD, S3bIKOBAs MOJMTHUKA, AaHIPOLEHTPU3M B SI3BIKE,
(heMuHU3aNNS JTEKCUKH, PEMUHU3M, HEMEIIKHH S3BIK, IEKCUKA, HEOJIOTU3M.

0.V. Miftakhova, A.S. Khromova

GENDER SYMMETRICAL LEXIS IN MODERN GERMAN LANGUAGE

This article discusses the process of feminization in modern German vocabulary as a reflection of social changes
regarding the androcentricity of the German language. The gender symmetrical language conception involves the elimi-
nation of the reduction of universal opinion to a single male norm, positioned as cross-functional, as well as overcoming
the derogatory image of women by changing existing language norms. The purpose of this language correction is to
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exclude the possibility of discrimination on the basis of gender when using certain vocabulary both in the case of per-
sonal reference to female persons, and in cases of reference to a group of people. This is expressed in the taboo of
words or phrases that are perceived by a certain group of people as offensive, and in the establishment of other, politi-
cally correct ones, which are supposed to be tactful, socially acceptable in relation to various social and political groups
that exclude any kind of discrimination. The purpose of this article is to distinguish the processes of changing linguistic
norms by analyzing current trends aimed at eliminating gender asymmetries in German vocabulary and lexical mor-

phology.

Key words: gender asymmetry, political correctness, language policy, androcentrism in the language, feminiza-
tion in language, feminism, German, vocabulary, neclogism.

COBpPEeMEHHOCTh YK€ yCIella 03HAMEHOBAThLCS 3aKPEIJICHUEM B OOIIECTBEHHOCTH MPEABIIY-
IIETO ONBITa YTHETAEMBIX I'PYIII, U 3TO, HECCOMHEHHO, BEJIET K OIPEACIICHHBIM U3MEHEHHUSIM BO BCEX
cdepax, TakKe 3aTparuBas sS3bIK. be3ycaoBHO, pa3BUTHE sSI3bIKa U COLIMYMa ITPOUCXOAUT CUHXPOH-
HO, BeJlb TO, KaKUM 00pa3oM OOIIECTBO U3MEHSAETCS, MTHOBEHHO (PUKCUpYeTCs S3bIKOM. MBI mpu-
JEPKUBAEMCSI TOUKH 3pEHUSI O HECOMHEHHOU MPOAYKTUBHOCTH MCIOJB30BAaHUSI JTUHTBOKYIBTYPO-
JIOTUYECKOTO MOJX0/a B M3yUYEHUU WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, TTOCKOJIBKY 3TO MO3BOJIET COCPEAOTaUH-
BaTh BHUMAaHUE Ha M3MEHEHUSX, MPOUCXOMASIIUX B s3bIKE, Uepe3 Mpu3My mHpeodpazoBaHUil B CO-
MymMme, U Hao0OopoT.

Takum oOpa3om, TOBOPSl O BaXXHOCTU M AKTYaJIbHOCTH TE€MbI T'€HACPHON CHUMMETPHUYHOCTH
SI3bIKA, MOXXHO OTMETHTh, YTO PA3BUTHE S3bIKOBOH MOJMTHKHA HE CTOUT Ha MECTE, C KaXKIBIM T'OJIOM
BKJIFOYasi B ce0s1 Bce OoJIbIlie M OOJIbIIIE KOPPEKTHPOBOK, OCHOBAHHBIX HA MCCIICOBAHUSAX UX BIIHS-
HUS Ha BocmpusATue. B mepcrekTuBe MperocTaBiseTCsi BO3MOXHOCTh H3YUUTh JAHHYIO TEMY C
MIPUMEHEHHEM CPAaBHUTEIBHOTO aHAIN3a U3MEHEHUN B HEMEIIKOM U PYCCKOM SI3bIKaX, CBSI3AHHBIX C
IeHACPHON acUMMETpHUEH aHIAPOLCHTPUYHBIX S3BIKOB. AHAJIW3 JIAaHHBIX U3MEHEHUN U UX HCCIIEI0-
BaHUN HAXOAMUT MPAKTHUECKOE MPUMEHEHHE HU3YYarOIIMMH HEMEIKHH SI3bIK MPH OCYIIECTBICHUU
MEXIYHAPOAHBIX KOHTAKTOB, IIPU aKTUBHOM HCIIOJIb30BAHUM WHTEPHET-KOMMYHHKAIUH, IPU U3Y-
YEHHUH MPABUJI KOPPEKTHOTO 3aIMlOJIHEHUS PA3IMYHBIX TOKYMEHTOB HA HEMEIIKOM SI3BIKE.

[ToHSTHE «TOTUTKOPPEKTHOCTH» CTAJNO PACHPOCTPAHATHCS BO BTOPOW MOJOBHHE MPOILIOTO
cTonieTHsi. B MOMMTONOTHYEeCKOM ClIOBape-CclpaBOUYHUKE Na€Tcs CIeNyrolIas TPAaKTOBKA TePMUHA:
«[ToMUTKOPPEKTHOCTh — TAKTUYHOE, OOIIECTBEHHO MpPUEMJIEMOE OTHOLIEHHE K Pa3IUYHBIM IOJIH-
TUYECKUM U OOIIECTBEHHBIM TPYIINaM, UCKIIOYAIOIIEe BCAKYIO BO3MOKHOCTh AUCKPUMHHAIINH, OC-
KOpOJIEeHUS HAITMOHATBHBIX YYBCTB, YIIIEMJIEHUSI TOCTOMHCTBA, IIPaB M CBOOO OTJENbHBIX JIUI TN
COLIMATILHBIX TPYII MO MOJUTHYECKUM, PACOBBIM, PEIUTHO3HBIM U TP. MpU3HAKaM». ABTOPOM 3TO-
ro tepmuna cuutaerca K. Jlekpoy, koTopas 1975 roay BeICcTynuia ¢ 3asBIeHHEM O ToM, yTo Ha-
nuMoHanpHas opranuzanus xkeHMH CIIA npuaepkuBaeTcs «MHTEIEKTYalIbHO U MOJUTUYECKU
KOPpPEKTHOTo Kypca». Bo Bceobiiee yrmoTpedieHrne B OJTUTHUYECKUX Kpyrax TepMUH Boien B 90-x
ronax [1; c. 184].

BrnusiHue momTuTKOPPEKTHOCTH Ha SI3BIKH CBSI3aHO C TEM, YTO MHOTHUE SI3BIKU SIBIISIIOTCS aHIPO-
nentpuuHbiMu. P. Jlakodd, mpencraButenbHulia PEMUHUCTCKON JTHHTBUCTUKU, B KHUTE «SI3BIK U
MECTO >KCHIIIUHBD YTBEPKIACT, UYTO S3BIK aHAPOIICHTPUYCH, TaK KaK OTPAKAET MYKCKYIO KapTHHY
MUpa, HaBSA3bIBAS €€ )KCHILMHE, HEPAaBHOMEPHO OTpaxas MpeACTaBUTENECH pa3HbBIX MOJIOB. SI3bIKOBas
KapTUHA MUPA OTPAKAET MY>KCKYIO TOUKY 3PEHHSI, B KOTOPOU JKEHIIIHA TPEJICTaeT KaK HeYTO JIPY-
roe, 4y)oe, HeHOpManbHOE: «S cUnTaro, 4TO TUCKPUMUHAIUS KEHIIUH B THHTBUCTHKE TIPOSBISLET-
Csl IByMSI CITOCOOAMU: B TOM, KaK UX ydaT SI3bIKY, M B TOM, KaKyi0 KOHHOTAIIHIO HECET B ceOe JICK-
CHKa, ynotpebisieMasi TI0 OTHOIICHHIO K HUM. B 000WX ciydasx KCHIIWHA YacTO HU3BOIUTCS K
(YHKITUY TIPUCTYTH, JTOTIOTHEHHS <...>, HEKOTOPbIC JICKCHYCCKHE STUHUIBI MEHSIOT CBOC 3HAUCHUE
B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, TPUMEHSFOTCSI OHU B OTHOIICHHUH YKEHIIWHBI HJTH MYXXYHHBI, B 3TO SBJICHUE
HENb3s OOBSICHUTh HIYEM WHBIM, KpOME KaK BIUSHUEM TCHJICPHBIX POJICH, 3aJI0)KEHHBIX B 00IIECT-
Be» [2; C. 48-49].
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3HaynTeNbHOE BIMSHUE HAa (heMUHH3AIMIO U (POPMUPOBAHHE I'C€HICPHO-CUMMETPUYHON JIeK-
CHKH OKa3aJia U MPOJOJDKAET OKAa3bIBaTh KPUTHKA S3bIKa (DEMUHHCTCKOM JIMHTBUCTUKOM, Iepe]] KO-
TOPOM CTOUT psiJ 3a7ay: JOCTUKEHHUE OTAEIbHOTO BBIPAKEHUS B S3bIKE JIMI] )KEHCKOI'O I10J1a, paB-
HOTIPaBHsI MPH 0003HAYEHUHU TUTYJIOB, IPO(ECCHil, TPEOOICHUE SI3BIKOBOTO CEKCU3Ma (TIPEAHCHI-
BAaHUE HEraTHBHBIX KAa4ECTB YKEHIIMHAM, KOTOPOE BBIPAKAETCSl B XapaKTEPU3YIOLIEH JIEKCUKE, He-
cyliel B ceOe marpuapXajibHble CTEPEOTHIIb), U3yUYCHHE BIMSAHUS S3bIKOBOM MOJIMTHKU U OCOOCH-
HOCTEH SI3bIKOBOTO BhIpaXK€HMsI B skeHCKOM auteparype. C 1970-x rogoB Hanboiee BIUATEIbHBIMU
MPE/ICTAaBUTEIbHAIIAMU B HEMENKOsI3bidHOM Mupe O Jlynsza @. [lym u Cenrta Tpémens-IInérm,
koTopele BMecTe ¢ Mapnuc Xemnunrep U Wurpupa I'tonteponar omyOiaukoBanu «/{upeKkTuBbl 110
IIPEIOTBPALLEHUIO CEKCUCTCKOTO YIOTpeOaeHus s3bIka» B Havasie 1980-x ronos.

B ¢emunncTcKkoM aHanmm3e s3bIka OOBIYHO BBIACISIOTCS JBAa OCHOBHBIX HampasieHus. llpen-
CTaBUTEJILHUIIBI IEPBOTO HANPABJICHUS M3y4YalOT Takue CHelu(UUecKue 4epThl, KOTOPhIE MMOKa3bl-
BAIOT, KAKMMH ITYTSIMU B SI3bIKE OTpa)kaeTcsi 00pa3 )KEHIUHBI, 3a4acTyI0 UMEIOLIUI OTpHUIIaTeNIbHbIE
XapaKTepUCTHKU. J[aHHOE HampaBlieHue 0a3upyeTcs Ha YTBEPKACHUU, YTO BO BCEX CYIIECTBYIOIINUX
S3bIKaX UMEETCs TaK Ha3bIBacMasi reHAepHas aCUMMETPHs, Yeil HeTaTUBHBIN MOJIOC HApaBlIeH Ha
xeHmuH. [Ipexxae Bcero, uccienoBaHus KacalTcs JEKCUKH SI3bIKa, B KOTOPOM Hanbosiee 4eTKO OT-
pakaeTcsi HEraTUBHOE BOCIPUSITUE >KEHCKOro o0pasza (Hampumep, COrjiacOBaHUE MPOHMCXOAUT IO
(dbopMe rpaMMaTHUYECKOTO PoJia COOTBETCTBYIOIICH YacTu peyH, a He Mo pedepeHTy mnonia; ynomaoo-
JICHUE TOHATUHN «YENOBEK» U «MYKUMHAY; 00pa3oBaHue )KEHCKHX (HOpM CIOBa OT MYXKCKHX, a HeE
HaobOopor) [3; c. 516].

Bropoe HampaBieHre 4acTO MOHUMAIOT KaK «IUCKYPCHBHOE», TOCKOJBKY Yallle BCErO B €ro
pamMKax BeIyTCs HCCIEJOBaHHUS OCOOCHHOCTEH IUCKypca KaK CHCTEMbl B3aMMOCBS3aHHOCTH U
B3aMMO3aBHUCHUMOCTH MEXIY TEKCTOM U 00IIecTBOM. BMecTe ¢ TeM yueHBIX UHTEPECYIOT TaKhe BO-
MPOCHI, KaKk (JOPMUPOBAHUE MATPUAPXATHHON HICOJIOTUU, IPOOIEMBI JOCTYITHOCTH HHCTPYMEHTOB
BIIACTH U KOHTPOJISI, TUCKPUMHUHALINS KEHIIHUH B JUCKYPCE, PEUEBbIC CTPATEIHH U TAKTUKU KEHILUH
[3;c.519].

VYcnoxHsAeT 3a/1a4y TakKe HaJIMYHe IPaMMAaTHUECKOTr0 pojia U TOT (akT, YTO B TEUEHHUE JI0JTO-
ro Nepuoja B UCTOPUH JKEHIIMHBI MOTJIM 3aHUMaTh OTPAaHHMUYEHHBINA CITUCOK JIOJDKHOCTEH, a Mo3xke —
TOJILKO COIMAIbHO-0JJOOPEHHBIX KAK <OKEHCKHUE», <OKEHCTBEHHBIEY». [IpMepoM aHIpOLIEHTPUYHOCTH
CITy’KHT TaK Ha3bIBaeMoe «000OIIEHHE» MYXKCKOr0o rpaMMaTHYECKOTr0 pojia, KOraa 0003HaueHUs UIs
MYXUHUH TaKXkKe CIyXatT Uil 0003HaueHHUs JIOJeH B 1I€JI0M, IPYI ¢ yYaCTHUKaMU Pa3HOro MoJa, U
JIM1L, Yel T0JT He ObUT OIpeIesIeH TN He UMEET 3HAUCHHUS B ONPEIeIEHHOM KOHTEKCTE.

B HeMelnKoM f3bIKE CYIIECTBUTENBHBIE U MECTOMMEHMSI MYXKCKOI'O POJia MCIONb3YIOTCS NPU
0003HaYEHUH MY>KUYMH, OJTHAKO TaK)K€ MHOTHME U3 HUX MCIONb3YIOTCA Kak o0obimenue. K npumepy:
derWdhler (u3bupatens), derMensch (uenosek), derBewerber (3asButens, npeTeHaeHT), der Leser
(unratens), derPolitiker (momutuk), die Studenten (Pl., crymentsi, derStudent — crymenr,
dieStudentin — crymentka.) B HemerkoM si3bIke ecTh ciioBa skeHckoro (Person, Waise, Geisel,
Fiihrungskraft, Range, Garde, Mannschaft, Burschenschaft) u cpennero (4aiie BCEro yMeHBIIIH-
TEJIbHO-JACKATEeNIbHbIE) POAA, UCHOJb3YIOUIMecs Ul 000O0IIEeHUs, HO UX CYIIECTBEHHO MEHBIIE,
YeM CJI0B MYKCKOro poja. O6o0ieHue cioB, 0003HAYAIOUINX TPYIITY WIM MHOKECTBO JIO/IEH, HITH
JIU1L HEYCTAaHOBJIEHHOTO T0JIa CJIIOBAMH MYXKCKOTO I'PaMMaTHYECKOIO poJia MOJIBEPIraeTcsi KPUTHKE
JTUHTBUCTUKH (peMHHHU3MA.

Jlia ycTpaHeHHs TeHAepHOM MPeAB3ATOCTH B MpOodeCCHOHaTbHOW HOMEHKIIAType MOSBUINCH
JIB€ OCHOBHBIE CTpATETrUU: IeH/IepHasi HeUTpaau3alus, B OCHOBE KOTOPOH JIE)KUT CTPEMJICHHE CBe-
CTH 3HaY€HHE K OJJHOMY BapUaHTY, HE aKIEHTHPYIOIIEMY BHUMAaHUE Ha T'€HJIEPHON NMPUHAATIEKHO-
CTH IIpeIMeTa BbICKa3bIBaHUA, U TeHIepHas crenuduKalys, HalpaBlIeHHas Ha MaKCUMaJIbHYIO BH-
JUMOCTh TpeICTaBUTENeH 000UX MOJIOB MOCPEACTBOM CO3aHMs OJJMHAKOBO pEJIeBaHTHBIX BapHa-
U WIK UX 00bEINHEHUH.

PacnipocTpanenue TOM WM MHOM CTPATErMy YaCTUYHO CBSI3aHO C JIMHTBUCTHYECKOW THIIOJIO-
rueil. ['engepHas cneundukanys Kak OCHOBHas CTpaTerusl 4aiie BCTpeyaeTcs B ciaydae rpaMMaTH-
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YEeCKUX TEHJEPHBIX S3bIKOB (Hampumep, HeMelKuil, GppaHiy3cKuil, HTAIbIHCKUH, HCIAHCKUIA), KO-
TOpBIE BCE €IIe MMEIOT NMPOU3BOAUTENbHbIE Cy(PUKCH Mona (Hanpumep, Hemenkuii). Heiitpanuza-
IIUS 110 TIPU3HAKY T0J1a ¢ OOJNbIIeH BEPOSTHOCTHIO OyJIEeT MPUMEHSTHCS K S3bIKaM C €CTECTBEHHOM
TeHJICPHON CHCTeMOM (HarpuMep, aHTIIMICKHUI) MIIH K S3bIKaM, B KOTOPBIX TeHIepHbIe cyhdurco
SBIISIIOTCS] MEeHee WK 0osiee Hed(PPEeKTUBHBIME (HAIPUMEp, JATCKUNA, IBEACKHHA U TOJUTAHICKU).

Ecnu oOpamiarbest K ceMaHTHKE, TO MOXKHO MPEATOJIOKUTh, YTO MEX]Ty TPaMMaTHYECKUM PO-
JIOM U (DaKTUYECKHUM IOJIOM MPOCIIEKUBAETCS OTPEICICHHAs CBA3b: ()EMUHUCTCKA KPUTHKA S3bIKA
HeceT B cebe yTBEp)KICHHE, YTO TPAMMATHUECKUI POJ| HAXOAWUTCS B TECHOM CBSA3U C IOJIOM, IO
KpaifHell Mepe, B KOHTEKCTE JIMYHOCTHOTO BOCIIPHSTHS, OTPAXKACT U IMOJATBEPKAACT OTHOLICHHUS
MEXy MOJaMH.

B xoJie 3KCIIepUMEHTOB, HANPABICHHBIX HA OINpEeeHUe BIUAHUS 0000IIeHN Ha BOCHIPH-
SATHE TpeIMeTa 0O0CYXKIeHHUs, ObUIO YCTAHOBIICHO, YTO MPH YHOTPEOJICHHH 000OIIEHUI MYMXCKOTO
I10JIa YYaCTHUKHU IKCIEPUMEHTOB PeXe YIOMHHAIH >KSHIIUH.

TpeM pa3HbIM TpymmaM Mpeajgaraid OTBETUTh HA BOMPOCHI, CBSA3aHHBIC C OMPEICIICHHBIMU
npodeccusMu, u ipu GOPMYyIUPOBKE BOIPOCA UCMOIB30BATUCH PA3IUYHbIE CTpaTeruu: 00001eHUS
MY»CKOT0 rpamMmaruueckoro pona (Harmpumep, die Geophysiker — reodusuxu, der Geophysiker —
reousmK, M.p.), TeHAEepHO-HEeUTpanbHble 0000eHus (die wissenschaftlich Tdtigen — y4acTByO-
e B HCCIEIOBAaHUU) M CIOBOCOYETAHMS, COCTOSIIUME W3 CYHIECTBUTENBHBIX [IBYX pOJIOB
(Geophysikerinnen und Geophysiker — skeHIuHbI U My»X4uHbBI Teodu3ukn).B pe3yabrate O1aroaa-
ps HeWTpanu3aluuu U PEeMHUHHU3AIUN OMPOIIEHHBIE OTAANU MPEANoYTeHrne MpodeccusM KeHCKOro
pona [4; c. 4].

DT0 ke MOJITBEPKIACTCS IMIUPUUIECKUMU UCCIIeIOBAaHUSIMU JTUHTBUCTKH ["abpuane J(uBanbyg
B 0071aCTH KOTHUTHBHOW TICHXOJIOTUU, TICUXOJIMHIBUCTHKY, M€IarOTHKH, MEIUATIOTHH U TEKCTOJO-
T'UH, TIPOBEJICHHBIMU C 33JICHICTBOBAHMEM DPA3JIMYHBIX METOJAOB HccliefoBaHusa B TeueHue 30 Jer.
Cama ['abpunne B cBoeii pabore «K 00cyXIeHUIO: TeHIEPHO-KOPPEKTHBIM S3BbIK KaK BOIMPOC He-
MEIKOW JTMHTBUCTHKI» Ha IPUMEpE CIopa O TaK Ha3bIBAEMOM «POJOBOM MAacKyJIUHYME» TOBODPHUT:
«IIpu ucnonb30BaHUM POJOBOTO MACKYIMHYMA >KEHIIMHBI JINOO HE MPEACTaBIIECHBI JUIsl BU3yalu3a-
UM, TU00 MpeAcTaBIeHbl HenoJ00aoImuM 00pa3oM. My>KUMHBI IPU TaKOW MEHTAJIBHOM pernpe3eH-
TallM¥ BBICTYMAIOT KaK MPOTOTUIT IPUMEPHOTO COJICPIKAHUS MOHSITHUS «4eT0BeK» [5;C. 294].

SI3BIK HE TOJIBKO BJIMSET Ha Hallle BOCIPHUATHE U MBIIUICHHE, HO U IPUHUMAET aKTUBHOE y4a-
CTHE B CO3JIJaHUM peasibHOCTH. IIOHATHS, MPOYHO aCCOLMUPYIOIIUECS C KEHIIUHAMU UIH C MYXKUH-
HamH (B BHJly UX TPaMMaTHYECKOT0 pojia), MOTYT BIMTh Ha BbIOOp mioel. Tak, Takue HauMeHo-
BaHUs mpodeccuii, B OCHOBE KOTOPBIX JISKAT TeHICPHO-OKpalieHHbie dneMenTs (der Kapitdn, die
Krankenschwester), Moryt npeaonpenesnsT CTATUCTHYECKA HEPABHOE KOJIMYECTBO PabOOTHUKOB
pa3Horo IoJsa: Npu OTCYTCTBUH JABOWHBIX (POPM MEHbILE JHOAEH M3HAYAIBHO PacCMAaTPUBAIOT MPO-
(beccuro, rpaMMaTHYECKHil PO KOTOPOH MPOTHBOMONIOXKEH [6; C. 4].

CrpemiieHHe K TeHAEpHON CUMMETPHH B JIEKCHKE HEMELKOTO s3bIKa JOCTHraeTcs IMMyTEM pas-
pabOTaHHBIX HEMEUKMMU (PEMUHUCTCKMMHU JIMHTBUCTAMU PEKOMEHIALMi, HANpaBJIEHHBIX Ha pea-
JM3AIMI0 YIIOTPEOJICHUS MOTUTHYECKH U T€HAEPHO-KOPPEKTHBIX (POPM, MHOTHE U3 KOTOPBIX ObUIH
MIPU3HAHBI IPABOMEPHBIMHY, a B 1ajbHENIIIEM ObUIH BBEICHHI B yrioTpebnenue [7; c. 52].

Crerka BHIOM3MEHEHHBIE CO BPEMEHEM M aJalTUPOBAHHBIE U1 yJOOHOTO M KOPPEKTHOTO
YTEHUS,, MHOTHE U3 TPEACTaBICHHBIX HIDKE PEKOMEHIAUN BCTpEeYaroTcs B MaMsTKax U OpolIopax
HEMEI[KUX U aBCTPUICKMX YHHMBEPCHUTETOB moJ| 3arojioBkom «GeschlechtergerechteSprachey, co-
Jepkanx B ceOe, Kak MpaBUIIO, CBOJA KOPPEKTHBIX [UIS YIIOTPEOJICHHsI, HEHTPAIbHBIX BapUAHTOB
oOpareHui.

1. Ynorpebnenue oOparieHuit, Hecynux B cede nH(OpMaInio o 1mojie U poje AeATeIbHOCTH
WCTIOJTHSIFOIIUX JIMII, TO €CTh IMOCIIeI0BAaTeIbHOE HAMMEHOBAHHUE TI0JI0B, TIPOSICHSIONIEE, YTO NMMEIOT-
csi B BHAY M MyxK4MHBI M keHumHbl: SchulerundShulerinnen, MitarbeiterundMitarbeiterinnen,
Professoren und Professorinnen, liebeKollegenundKolleginnen.
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2. Ucnonb3oBaHue HaMMEHOBaHUU Mpodeccuii, 00pa30BaHHBIX OT MYXKCKHUX MyTEM HCIONb-
30BaHus cyuKkca —in, OTPAXKAKOIIETO KEHCKUN rpamMmaTtudeckuii pos: der Assistent — Assistentin,
derPolizist — diePolizistin, der Kaufmann — die Kauffrau, der Wirtschaftsmann — die
Wirtschaftsfrau.

YnorpebiieHue KeHCKUX HAaUMEHOBaHHUN Mpogeccuil HalpaBIeHO HA YCTPAHEHUE CTEPEOTH-
TIOB, CBSI3aHHBIX C POJIOM JIEATEILHOCTH KEHIINH, U (POPMUPOBaHUE KOPPEKTHOTO M PABHOIPABHO-
ro OOIIECTBEHHOTO MHEHUS O MPO(EeCCHOHANBHON AeSITeNbHOCTh 000MX MOJI0B. VM3HAYAIBHO KEH-
IIMHBI Pa3HBIX MPO(eccCHii UMEHOBAINCH CYIIECTBUTEIBHBIM MYXKCKOT'O pOJia, CO BpEMEHEM H pac-
MpOCTpaHeHWeM MpodeccHii Cpean KEHIIMH KaK pe3yjbTaTa SMaHCHIIALUU CTAI0 JOOaBIATHCS
cioBo «weiblich» (pyc.xenckoro poxma), manpumep — Weiblicher Mechaniker (pyc. mexaHuK-
KCHINMHA), ¥ YK€ KOHEUYHBIM ITaloM ObLIO BBEJICHUE B ynoTrpebienue (Ha ypoBae Kiaccudukaro-
pa npodeccuii 2010 roga) HauMeHOBaHHI ¢ cyphurcoM —in.

B HeMenkoMm si3bIKe TaKKe CYIIECTBYET OJJHO HAMMEHOBaHHE JIMIA MYXCKOTo 1ona — Herr, u
pa3Hble HaMMEHOBAHMS IS 3aMy>KHEH W HesamykHel skeHinuubl (Fraulein — Frau). Haumenosa-
HUsI, coaepkarnue -mddchen, -jungfer, -mamsell, -fidulein, - tochter He pekOMEHIYIOTCS K YIIOT-
peOsIeHnI0, TaK KaK OHM HECYT B ceOe MH(POPMAIIMIO O CTaTyce, CEMEHHOM IOJIOKEHHUH, BO3PACTe,
YTO Ha CETOJHSIIHUHN JIHb MPU3HACTCS HEKOPPEKTHBIM.

3. CUMMETpUYHOE COKPAIICHHOEC HAIMCAHHE MY)KCKUX M KCHCKMX HAaMMEHOBAHUM, MCIIOJb-
3YIOIIEECs B TEKCTAaX JOKYMEHTOB, MEPEYHsIX, (popMax s 3aroHeHUs, OOBSIBIICHUSIX O HaliMe Ha
paboTy, MpU KOTOPHIX HANMEHOBAHKE MMHUIIECTCS YePe3 CIAII «/», Yepe3 CKOOKU 100 uepe3 HIKHEe
tupe « ». [Ipumep: ein/e Beamter/in, die/der Zeugin/e, die Richter/innen, ein(e) Beamter oder Be-
amtin, die Richter(innen), Schiiler _innen.

[TomoOHBIEe HAMMEHOBAHUSI HEBO3MOKHO YIMOTPEOIISATh BO BPEMsI JKUBOW KOMMYHHKAIIUHU, O/
HAKO ¥ B MUCHbMEHHOW PEYM OHM MMEIOT OTPAHUYCHHOE NMPUMEHEHHE. B IJIMHHBIX TEKCTaX CIIeayeT
mUcaTh TOJBKO IMOJHOLEHHBIC MapHbie HaumeHoBanus (Dozentinnen und Dozenten). Bomee kop-
PEKTHBIM sIBIIsieTCsl HamucaHue udepe3 cmdm «/» (Wissenschaftler/innen). Mcnone3oBanue Takmx
COKpaIlleHUI HEBO3MOXKHO JJIi HAUMEHOBAaHUI, KOTOPBIE NMPH CMEHE IPaMMaTHYECKOr0 pPojaa MpH-
obpeTaroT ymsiayT, k npumepy, der Arzt — die Arztin. Tlpu ucnosnb3oBanun abOpeBUATyp TaKkKe He-
00X0AMMO CIIEUTH 3a PaBHONPABHOM pempe3eHTanuei JoAel pasHoro mojia, Hampumep, Mag.a,
Dr.in, Doz.in, Univ.-Prof.in.

4. B nucbMeHHOU peud Taroke nomyssipHo das Binnen-1 — 3arnaBuas Oyksa | B cydduxce —in,
KOTOpoe HeceT B cebe obodmiaromniee 3Hauenue: Lehrerinnen emecmo Lehrerinnen und Lehrer. B
YCTHOW peuH 3TO nepeaaeTcsi HeOOIbIION May30il nepe Npou3HeceHHeM 3aryiaBHoM |.

Hecmotpst Ha To, uro dasBinnenl e siBisiercst aneMeHTOM OQHIUATEHOTO HEMEIKOTO PaBo-
MUCaHMs, TaKyl0 BapUalMIO HAIMCAHHUs OJMHAKOBO YacTO MCHOJIB3YIOT Kak 00OOIIEHHE: ee MOKHO
BCTPETUTh B HEKOTOPBIX PEKOMEHAIMIX HeMelKUX BY30B 110 reHepHOo-KOPPEKTHBIM O0paIlieHHsIM.

Taxkum 00pa3oM, MOXKHO cJieniaTh BBIBOJ, YTO 3arjaBHas | Ha CErofHANIHUN J€Hb — MpUEM-
Jemas 3aMeHa TPOMO3KUM IOCJIE0BAaTeIbHBIM HAaUMEHOBAaHUSIM 110JIOB. [IpyHIMI 3arnaBHON OyK-
BBl MOXKET TaKHM ke 00pa3oM OBbITh MPUMEHHUM K apTUKISIM, MECTOUMEHUSM U YACIUTEIbHbIM. Ha-
npumep, einE Studentin, jedeR Fiinfte [8; c. 8].

5. OOpartenue K Jr0As8M, Y€l 107 He OINpeJiesieH WINM He 3HAYUTENIeH B KOHTEeKCTe, MpH 10-
MOII TeHIEPHO-HEUTPAIBHBIX 000POTOB:

— derGast, diePerson, dasMitglied, derMensch, dieBzrokraft, dieLeute, o6o3Hauarorme Hei-
TpaJIbHOE TMOHSTHE, WU IMOJIpa3yMeBarolIle HE3HAUUTEIbHOCTh (PAKTHUECKOro Imojia o0beKTa 00-
parieHus;

— CIIOBa, OKAHYHMBAIOIIMECS TAKMMH KOMIOHEHTaMu, kak -mitglied, -person, -kraft, -schaft B
eIMHCTBCHHOM umcie u -leute, -personen, -krifte, -personal, -hilfe Bo MmuoxecTBeHHOM uncie. Ha-
npumep, das Ratsmitglied, die Versuchsperson, die Lehrkraft, die Lehrerschaft, die Staatsleute, die
Lehrpersonen, die Putzhilfe (wu Reinigungskratft);
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— TEpEeHOC B3HAYCHUS OT KOHKPETHBIX JIMII JO WX TNPUHAIGKHOCTH K rpymme: das
Pflegepersonal (0T KOHKPETHOTO MEAMIIMHCKOTO PA0OTHHKA 0 aOCTPAKTHOTO «MeanepcoHany), die
Direktion (0T KOHKPETHOT0 4YieHa yIpaBJICHUs O a0CTPAKTHOTO «IHPEKIIH»);

— MACCHUBHBIN 3aJI0T KaK CIOCO0 M30eKaTh KOHKPETH3ALUH MPEIMETa BhICKA3bIBAHHS: BMECTO
«Die Teilnehmer derKonferenz diskutierten diesesThema intensiv», k mpumepy, cieayer cka3arhb
«WdhrendderKonferenzwurdediesesThemaintensivdiskutierty. BaxHo, omHako, IIOMHHTh, YTO IIac-
CHMBHBIN 3QJI0T HE CTOUT YIOTPEOISAThH CAMIIIKOM YacTO BO M30SKaHUE M3ITUIIHEH JeTIepCOHATU3AIINH.

6. YnorpeOieHue cyOCTaHTUBUPOBAHHBIX MpuiiarateabHbix (Hampumep, die Angestellte, die
Studierende, die Angehorigen), cyOCTaHTHBHPOBAHHBIX TJiarojioB u mpuyactuii (die Studierenden,
die Anwesenden, die Teilnehmenden) u oTriarosbHBIX CYIMIECTBUTEIIBHBIX, OKAHUMBAIOIIUXCS HA —
ung (dieGeschdftsleitung, die Vertretung, die Bedienung) Bmecto npsiMbIx 0003HaYCHUI JIUI] HEOTI-
pEIeIEHHOTO T0J1a WM MPUHAIIKAIINX K OMPEICIICHHOHN rpyIIe.

7. Ilpu ucmonbp30BaHUN HANMEHOBAHHH, 0003HAYAIOMINX FOPUIMYECKHIE JIHIIA, PEKOMEHTyeTCs
COIJIacOBBIBATh IpaMMaTHueckuii po. IIpumMepuenpasuiabHoroynorpebienus: «Die Deutsche Na-
tionalbibliothek tritt als Veranstalter aufy». Ilpumepnpasunsrnoroymnorpedierus: «Die Deutsche Na-
tionalbibliothek tritt als Veranstalterin aufy.

8. Jlst 3aMeHBI TeHIIEPHO-OKPALICHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX CICIYEeT TAKXKE YIIOTPEOIsATh Ta-
KHe MecToMMeHusl kak jemand, niemand, alle, Ho u3berath man u jedermann, MPOYHO ACCOLIUU-
pylomuyecs ¢ JuiamMu Mykckoro mosia. Hampumep, «Jeder, derstudiert....» cieayer 3aMeHUTh Ha
«Alle, diestudieren...»

[lepeuncieHHbIe TPUMEPBI KOPPEKTHOTO HCIIOIB30BaHUSI OOpallleHHid B COBPEMEHHOM He-
MEIIKOM SI3bIKE YKa3bIBAIOT HA CYIIECTBOBAHUE XapaKTEPHOH reHaepHoil cuMMeTpuu. ColMalibHBIN,
OOIIEIKOHOMHYECKUH, a TAK)KE MOJUTHUSCKHI KypC ONPEIEIIOT TeHIEpHY0 cTpareruto. [loapoo-
HOE HMCCJICIOBAHUE SI3BIKOBOM CHCTEMBI OOpAIllCHHI YKa3bIBAET Ha CYIICCTBOBAHHE OOJIBIIIOTO YKC-
Jla BApUAHTOB COBEPIICHCTBOBAHUS T'CHCPHON HEHTPAIILHOCTH KaK B TMCbMEHHOM, TaK M B YCTHOU
peuUu B HEMEIIKOM SI3bIKE.

JlaHHBIC BBIIIE PEKOMEH/IAIMHU B MIEPBYIO OUEPE/Ib HAIPABJICHBI HA TO, YTOOBI 00a MoJia ObUIH
PaBHOMPABHO 00OCOOJICHHBIMU — MO OTHOIIEHHIO K >KEHIIMHAM JOJDKHBI MCIOJIb30BATHCS OTACIb-
HbIe (OPMBI CJIOB, a HE 0000MIArOIINE CIIOBA MYKCKOTO pojaa. Kak yxe ObLIO YCTaHOBJICHO, HC-
MOJIb30BaHKE CIIOB MY)KCKOTO pOJia MPpH 0O0OOIIECHUN YMEHBIIIAET MIAHC KECHIUH ObITh YIIOMSHYTHI-
MU WU TOJIPa3yMEBAaCMbIMH B Pa3roBOPE, TEM CAMbIM TapaHTUPYS TOJIBKO OrpaHMYCHHOE TTOHUMa-
HUe TekcTa. TakuM 00pa3oM, MYKCKOM PO/ MOCTEIICHHO MEPECTaeT SIBJIATHCS IS BCEX 0000IIar0-
UM, TIOSIBUJIMCh ¥ aKTUBHO UCIIOJIB3YIOTCS HEUTPAIbHBIE (POPMBI.

Bynb TO oT4eT, 3aKOH WM OOBSABJICHUE — TIPU HAITUCAHUU TEKCTa JIOJDKHBI COONIOIAThCS CO-
OTBETCTBYIOIIHME NPaBUJIa HANTUCAHUS, TapaHTUPYIOIINE OKa3aHue JOJDKHOTO 3(ddekra Ha momyda-
tens. BeceM u3BecTHO, 9TO poiib (heMUHHM3MA B €BPOIEHCKOM OOIIECTBE CYIIECTBEHHA, HE3aBUCUMO
OT TOTO, MOJIOKUTEIHLHO OTHOCATCS K HEMY WJIM KPUTHYHO, U YTO ITO JBMIKEHHUE OINpPEICIICHHbIM
00pa3oM OKa3bIBAaCT BIUSHHUE HA A3BIKOBbIC HOPMbI. UyBCTBUTEIBHOCTD S3bIKA K U3MEHEHUSM 00-
IIICCTBEHHBIX HOPM SIBJISICTCS. OCHOBHOM TMPEANOCHUIKON /Il BOSHUKHOBEHHS TEKYIIUX U TOCHe-
JYIOUIMX U3MEHEHHI B HEMEIIKOM sI3bIKE, YTO, KOHEYHO XK€, SIBJIICTCS OJTHUM U3 BaXKHBIX acCIIEKTOB
MIPU U3YUCHHH.

[Tpoananu3upoBaHHbIE SI3BIKOBBIC CPEICTBA MPEIOCTABIISIFOT BO3MOXKHOCTh MOCTPOCHHSI TeH-
JIEPHO-KOPPEKTHBIX M TE€HACPHO-HEUTPATBHBIX BBIPAKCHHMA. DTO 00s3arenbHas WH(OOpMAIHs, He-
0o0XoarMasi OBJIAZIEBAIONIAM HEMEIKHM SI3IKOM Ha JIFOOBIX YPOBHSX: HIKOJBHOM, BY30BCKOM, a
TaK)Ke MPHU MEXKYJIbTYPHBIX KOHTAaKTaX. YKa3aHHbIE PEKOMEHIAIMH MOTYT CYIIECTBEHHO O0Jer-
YUTh KOMMYHHKAIIMIO HHOCTPAHHBIX TPAXKIaH Ha TEPPUTOPHUAX HEMEIKOA3BIUHBIX CTPAH.
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